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Thanks for choosing the Ninebot KickScooter Max (hereinafter referred to as KickScooter)! 

Your KickScooter is a recreational product with mobile app, allowing you to connect with other riders.

Enjoy your ride and connect with riders worldwide!
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Takk for at du valgte Ninebot KickScooter Max!

Takk for at du valgte Ninebot KickScooter (heretter referert til som KickScooter)!

Din KickScooter er et moteriktig transportmiddel med mobilapp, som gjør det mulig  
å opprette forbindelse med andre kjørere. 

Nyt turen og opprett forbindelse med kjørere over hele verden!



1    Kjøresikkerhet

1. KickScooteren er et fritidskjøretøy. Du må øve deg for å oppnå kjøreferdigheter. Hverken Ninebot Inc. eller Segway Inc. 

er ansvarlige for skader eller skade forårsaket ved å unnlate å følge instruksjonene i denne manualen eller ved kjørerens 

mangel på erfaring.  

2. Du kan redusere faren, ved å følge alle instruksjonene og advarslene i denne manualen, men du kan ikke eliminere alle 

farer. Husk på at hver gang du kjører på KickScooteren, risikerer du skade  forårsaket av tap av kontrollen, kollisjoner og 

feil.	Overhold	alltid	regler	og	reglementer,	når	du	befinner	deg	i	det	offentlige	rom.	Som	med	alle	andre	kjøretøy,	krever	

raskere fart økt bremselengde. Plutselig oppbremsing på overflater med dårlig veigrep, kan føre til hjulskrens eller fall. 

Vær forsiktig, og hold alltid en sikker avstand mellom deg og andre mennesker eller kjøretøy, når du kjører.  

Vær	oppmerksom	og	senk	farten,	når	du	befinner	deg	på	ukjente	områder.	

3. Bruk alltid hjelm, når du kjører. Bruk en godkjent sykkel- eller skateboardhjelm, som passer godt med hakeremmen,  

og som gir beskyttelse til ditt bakhode. 

4. Kjør ikke din første tur i et område, hvor du sannsynligvis møter barn, fotgjengere, kjæledyr, sykler eller andre hindringer 

og potensielle farer.

5. Respekter fotgjengere ved alltid tydelig å signalere retningen din. Kjør forbi på venstre side, når det er mulig.  

Hold til høyre og senk farten, når du nærmer deg en fotgjenger forfra. Gjør oppmerksom på deg selv og senk farten  

til	gå-hastighet,	når	du	passerer	fotgjengere	bakfra.	Overhold	lokal	trafikklovgivning	og	regler.		

6. På steder hvor det ikke gjelder særlige regler, overhold da denne manualens gjeldende retningslinjer for sikkerhet. 

Hverken Ninebot Inc. eller Segway Inc. er ansvarlige for eiendomsskade, personskade/død, ulykker eller 

rettsstridigheter forårsaket pga. manglende overholdelse av sikkerhetsinstruksjonene.  

7. Tillat ingen å kjøre på din KickScooter på egen hånd, med mindre de omhyggelig har lest denne manualen og fulgt  

Ny Kjører Tutorial i appen. Sikkerheten for nye kjørere er ditt ansvar. Hjelp nye kjørere, inntil de føler seg komfortable 

med basisbetjening av KickScooteren. Sørg for at alle nye kjørere bruker hjelm og annet beskyttelsesutstyr. 

8. Før du kjører, kontroller at det ikke er løse beslag og ødelagte deler. Hvis KickScooteren avgir en unormal lyd eller  

avgir alarm; stopp øyeblikkelig kjøreturen. Diagnostiser din KickScooter via Ninebot by Segway appen og ring til  

din distributør for service.

9. Vær oppmerksom! Se både langt forover og rett foran din KickScooter – dine øyne er ditt beste redskap til sikkert  

å unngå hindringer og overflater med dårlig veigrep (inklusive, men ikke begrenset til, våt jord/asfalt, løs sand eller  

grus og is). 



10. Les og følg alle avsnitt og sikkerhet og advarsler i denne manualen, for å redusere fare for skader. Kjør ikke for raskt.  

Du bør under ingen omstendigheter kjøre på veier med motorkjøretøy. Produsenten anbefaler kjørere som er mellom 

14-60 år gamle. Følg alltid disse sikkerhetsinstrukser:  

  

 A. Mennesker, som ikke bør kjøre på KickScooteren, inkluderer:    

  i. Enhver som er under innflytelse av alkohol eller stoffer  

   ii. Enhver som lider av sykdom, som bringer dem i fare ved anstrengende fysisk aktivitet. 

iii. Enhver som har balanseproblemer eller motoriske utfordringer i en grad som påvirker evnen til å 

opprettholde balansen.  

iv.	Enhver	som	veier	mer	enn	de	angitte	grensene	(Se	spesifikasjoner). 

v. Gravide 

 

 B. Kjørere under 18 år bør være under oppsyn av en voksen. 

  C. Overhold lokal lovgivning og reglement, når du benytter dette produktet. Kjør ikke steder hvor  

det  er forbudt.  

D. Sikker kjøring forutsetter at du har klart utsyn foran deg, og at du selv er synlig for andre.  

E. Kjør ikke i snø, regn eller på veier som er våte, mudrede, isglatte eller glatte av en eller annen grunn.  

Kjør ikke over hindringer (sand, løs grus eller grener). Dette kan resultere i tap av balanse eller trekkraft  

og kan forårsake fall.  

11. Ikke lad din KickScooter hvis den, laderen eller stikkontakten er våt. 

12. Som med annet elektrisk utstyr, bruk et lyn-vern, når du lader, for å beskytte din KickScooter fra skader forårsaket av 

spennings- og strømnivå. Bruk kun Segway-laderen; ikke ladere fra andre produkter. 

13. Bruk kun Ninebot eller Segway godkjente deler og tilbehør. Foreta ikke endringer på din KickScooter. Endringer på din 

KickScooter kan forstyrre driften, resultere i alvorlig skade og/eller ødeleggelse og vil ugyldiggjøre garantien. 
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3 Diagram2 Packing List

Dashboard & Power Button

Battery 
Compartment

Hub Motor
Brake Light

Buckle

Dashboard & Power Button

Electronic Throttle

Rear Fender

Quick Release Lever

Kickstand

Folding Mechanism

Front Fork

Stem

Drum Brake

Charge Port

Handlebar

Brake Lever

Bell

Snap Hook

Headlight

Speedometer: Display the current speed of the KickScooter, as well as to display error codes.

Modes: Three modes available. "ECO" for Energy saving mode (smooth acceleration, suitable for beginners), "D" for Standard 
mode and "S" for Sport mode (powerful, only recommended for skilled riders).

Bluetooth: The icon indicates that the KickScooter has been successfully connected to the mobile device.

Error: The wrench icon indicates that the KickScooter has detected an error.

Battery Level: The battery power is indicated by 5 bars, each representing approximately 20% of a full battery.

Power Button: Press the button to turn the KickScooter on; and press and hold the button for 2 seconds to turn the KickScooter off. 
When the KickScooter is on, press the button to turn the headlight on/off, and double press to switch between modes.

Pedestrian mode: Makes pushing the KickScooter easier.
When unpacking your KickScooter, please verify that the above items are included in the package. If you are missing any 

components, please contact your dealer/distributor or nearest service center (see Contact in the user manual). After 

verifying that all components are present and in good condition, you can assemble your new KickScooter. 

Please retain the box and packaging materials in case you need to ship your KickScooter in the future. 

Remember to power off your KickScooter and unplug the power cord before assembling, mounting accessories, or 

cleaning the mainframe. 

Accessories

User MaterialsAssembled KickScooter

QUICK STARTUSER MANUAL LIMITED WARRANTY

Power Cord

M5 Flathead Screw x 6

 Hex Wrench

Battery Charger
(Sold Separately)

 Valve Stem Extension

2   Emballasje

Samlet Kickscooter Skriftlig materiale

Tilbehør

Unbrakonøkkel Strømkabel 

M5 skrue med flatt hode x 6

Ventilforlenger
Batterilader

(Selges separat)

BRUKSANVISNING GARANTIQUICK START

Kontroller at de ovenstående komponentene er inkludert, når du pakker opp din KickScooter.  
Kontakt din nærmeste forhandler, hvis det mangler noe (se kontakter i bruksanvisningen).  
Når du har bekreftet at alle komponenter er inkludert og i god stand, kan du montere din nye KickScooter. 
Sørg for å spare kasser og emballasje, dersom det skulle bli nødvendig å frakte din KickScooter. 
Husk å slå av din KickScooter og trekk støpslet ut før montering, installering av tilbehør samt  
rengjøring av basen. 
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3   Oversikt

Sikkerhetskrok

Ringeklokke

Elektronisk gasshåndtering

Instrumentbrett og På/Av-kontakt

Instrumentbrett og På/Av-kontakt

Foldemekanisme 

Ladeport

Spenne

Skjerm
Bremselys
Motor
Støtteben 

Styre

Frontlykt

Stammen

Batterirom

Frontgaffel

Quick Release grep 

Bremsehåndtak

Bremseskive

Speedometer: Viser nåværende fart. Viser også feilkoder, når feil observeres.  

Modes/innstillinger: Der er 3 mulige innstillinger. ”ECO” for energisparing (topphastighet 15 km/t, jevn gass, egnet til nybegynnere). 
”D” for standardinnstilling (topphastighet 20 km/t) og ”S” for sport (topphastighet 25 km/t, anbefales kun til erfarne kjørere).  

Fotgjenger-innstilling: Gjør det enklere å trille KickScooter.

Bluetooth: Indikerer, at kjøretøyet er koblet til en mobilenhet. 

Feilsporing: Ikonet påviser en feil. 

Batterinivå:  Viser batterinivået med 5 bjelker. Hver bjelke svarer til cirka 20 % strømnivå. 

På/Av knapp: Trykk på knappen for å slå på scooteren. Trykk og hold knappen nede i 2 sekunder for å slukke scooteren.  
Når scooteren er på: trykk en enkelt gang for å slå på eller slukke frontlykten. Dobbeltklikk for å endre innstilling. 
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4 Assembling Your KickScooter

3. Install six screws (two on each side) 
with the included hex wrench.

4. Verify that your KickScooter can be 
powered on and off.

2. Firmly connect the wires inside the 
handle and the stem. Slide the handle 
onto the stem. Be aware of the correct 
orientation.

Headlight 
toward front

1. Unfold the handlebar stem and fasten 
it. Then unfold the kickstand to support 
the KickScooter.

5 First Ride       There are safety risks when learning to ride the KickScooter. You must read the 

Riding Safety via the App before your first ride. 

For your safety, your new KickScooter is not activated and will beep occasionally after 

Power ON. 

Until activated, the KickScooter maintains very low riding speed, and cannot be ridden 

with full function. Install the App on your mobile device (with Bluetooth 4.0 or above), 

connect to the KickScooter with Bluetooth, and follow the App instructions to activate 

your KickScooter and enjoy the full performance. 

Scan the QR code to download the App.

21 Install the App and register/login. Power on the KickScooter. A blinking 
Bluetooth icon indicates the KickScooter is 
waiting for a connection. 

3

4

Click “Vehicle”→“Scan for Vehicle” to connect to 
your KickScooter. 
The KickScooter will beep when the connection 
is successful. The Bluetooth icon will stop 
blinking and remain illuminated. 

Follow the App instructions to active the KickScooter and learn how to ride safely.
You can now start to use your KickScooter, check the status with App, and interact with other users. 
Have fun!

Vehicle Fans Moments MeDiscover

Segway-Ninebot App

2

1

4   Montering av din KickScooter

1.  Brett ut basen og lås den fast. Slå så  
støttebeina ut for å støtte scooteren. 

3.  Installer seks skruer (tre på hver side) 
med den unbrakonøgle, der fulgte med.

2.  Koble ledningene inne i styret og basen 
grundig sammen. Plasser styret på 
basen. Vær oppmerksom på å vri styret 
riktig vei.

4.  Kontroller om din KickScooter slår seg 
på og av, som den skal. 

Frontlykten skal 
vende bort fra 
føreren. 
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2

1

5   Første kjøretur

Der er sikkerhetsfare forbundet med å lære å kjøre på KickScooter. Du må lese  
sikkerhetsinstruksjonene via appen, før din første kjøretur. 
Av hensyn til din sikkerhet, er din nye KickScooter ikke aktivert og vil innimellom pipe, 
etter at den er slått på. 
Inntil den er aktivert, vil KickScooteren holde en meget lav fart og er enda ikke fullt 
funksjonell. Installer appen på din mobilenhet (med Bluetooth 4.0 eller over), opprett 
kobling til KickScooteren med Bluetooth og følg app-instruksene for å aktivere din 
KickScooter og nyt så godt av dens maksimale ytelse.
Scan QR-koden for at downloade appen (iOS 8.0 eller over, Android™ 4.3 eller over).

Installer appen og registrer/login. Start KickScooteren. Et blinkende Bluetooth-ikon 
indikerer, at KickScooteren venter på å opprette 
forbindelse.

Trykk ”Søk enhet” for å opprette kobling til din 
KickScooter. KickScooteren vil pipe, når kobling er 
etablert. Bluetooth-ikonet stopper å blinke. 

Følg app-instruksene for å aktivere KickScooteren, og lær hvordan du kjører sikkert. Du kan nå begynne 
å bruke din KickScooter, sjekke status med appen og interagere med andre brukere. God fornøyelse!
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     WARNING
When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 
Maintain a moderate speed and look out for potential hazards.

3. Put your other foot on the footrest to keep 
both feet stable. Press the throttle on the 
right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
3.1 mph (5 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.

7 Learning to Ride

Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.

     WARNING
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port

6   Lading

7   Kjøreveiledning

Ladeport

Åpne ladedekslet. Sett inn  
ladestøpslet. 

Lukk ladedekslet,  
når du er ferdig  

med å lade. 

Ladetips

      ADVARSEL
Ikke koble til laderen, hvis ladeporten eller ladestøpslet er våte. 
Ikke lad eller bruk batteriet hvis det er skadet eller er blitt utsatt for vann/fukt.  
Lukk ladedekslet, når du ikke lader.
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finished.
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6 Charging

Charge port

Bruk en godkjent hjelm og annet beskyttelsesutstyr  
for å minimere fare for skader. 

1. Slå på Scooteren og kontroller lyset på 
indikatoren for strømnivå. Lad scooteren,  
hvis batteriet mangler strøm. 



08 09

     WARNING
When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 
Maintain a moderate speed and look out for potential hazards.

3. Put your other foot on the footrest to keep 
both feet stable. Press the throttle on the 
right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
3.1 mph (5 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.

7 Learning to Ride

Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.

     WARNING
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port

2. Still deg med en fot på fotstøtten og 
dytt i gang med den andre foten, så  
du begynner å rulle.

5. Skift kroppsvekt, når du skal svinge, og  
vri samtidig håndtaket litt.

3. Plasser din andre fot på fotstøtten for å 
holde begge føtter stabile. Vri på det høyre 
gasshåndtaket for å få fart, når du har balansen.  
Merk: Av hensyn til din sikkerhet vil motoren ikke 
aktiveres, før scooteren når opp på 3 km/t 

      ADVARSEL
Ved hard oppbremsing risikerer du alvorlig skade på grunn av dårlig veigrep og fall. 
Hold en moderat hastighet og ta høyde for potensiell fare.
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4. Senk farten ved å slippe gasshåndtaket; beveg 
håndbremsens gir-skifter hurtig og tråkk samtidig 
fotbremsen ned for å utløse mekanisk bremsing  
for å gjøre en hard oppbremsing. 
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DO NOT press the throttle when 
walking with the KickScooter.

DO NOT carry heavy objects on 
the handlebar.

DO NOT ride the KickScooter with 
only one foot.

Avoid contacting obstacles with the 
tire/wheel.

Watch your head when 
passing through doorways.

Do not keep your feet on the rear fender.

DO NOT ride over speed bumps, thresholds, or other 
bumps at HIGH SPEED.

8 Warnings

DO NOT ride the 
KickScooter in the rain.
DO NOT get wet. 

Failure to follow these instructions could lead to 
serious injury.

     WARNING8   Advarsler

KJØR IKKE scooteren 
i regnvær. Oppbevar 
KickScooter innendørs,  
når den ikke er i bruk. 

Pass på hodet ditt, når du 
kjører gjennom døråpninger. 

KJØR IKKE over veihumper, dørterskler eller andre 
forhøyninger ved HØY HASTIGHET.

Pass på farten, når du kjører nedoverbakke. Bruk begge 
bremser samtidig, når du kjører ved høy hastighet. 

      ADVARSEL
Det kan medføre alvorlig skade, hvis ikke følgende instruksjoner overholdes. 
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     WARNING
When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 
Maintain a moderate speed and look out for potential hazards.

3. Put your other foot on the footrest to keep 
both feet stable. Press the throttle on the 
right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
3.1 mph (5 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.

7 Learning to Ride

Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.

     WARNING
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port
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DO NOT press the throttle when 
walking with the KickScooter.

DO NOT carry heavy objects on 
the handlebar.

DO NOT ride the KickScooter with 
only one foot.

Avoid contacting obstacles with the 
tire/wheel.

Watch your head when 
passing through doorways.

Do not keep your feet on the rear fender.

DO NOT ride over speed bumps, thresholds, or other 
bumps at HIGH SPEED.

8 Warnings

DO NOT ride the 
KickScooter in the rain.
DO NOT get wet. 

Failure to follow these instructions could lead to 
serious injury.

     WARNING

PRES IKKE gasshåndtaket ned, når du 
trekker scooteren.

BÆR IKKE tunge ting på sykkelstyret.

Unngå å kjøre inn i hindringer  
med hjulet. 

KJØR IKKE på scooteren med  
kun en fot. 
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     WARNING
Always keep both hands on the handlebar or you risk serious injury due to loss of balance and falls.

DO NOT rotate the handle violently 
while driving at high speed. 

DO NOT ride on public roads, 
motorways, or highways.

DO NOT ride through puddles or 
other bodies of water.

The KickScooter is for one rider
only. Do not carry any passengers. 
Do not carry a child. Do not ride 
when pregnant.

DO NOT take your hands off the 
handlebar while riding. Do not ride 
with one hand only.

DO NOT touch the hub motor after 
riding because it can get hot.

DO NOT ride up and down stairs or jump 
over obstacles. 

Do not use mobile phone or wear 
earphones when operating the 
KickScooter. 

KJØR IKKE på motorveier eller 
landeveier.

VRI IKKE håndtaket voldsomt rundt, 
mens du kjører med høy hastighet. 

KickScooteren er kun for en enkelt 
kjører. Ikke kjør to på den og ta ikke 
med passasjerer. Ikke kjør med et barn.  
Ikke kjør hvis du er gravid.  

KJØR IKKE gjennom vannpytter 
eller andre oppsamlinger med vann.  
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Bruk ikke mobiltelefon eller 
hodetelefoner, når du kjører 
på Kickscooter.

IKKE FJERN hendene dine fra styret 
mens du kjører. Kjør ikke med kun én 
hånd på styret. 

      ADVARSEL
Hold alltid begge hender på styret, ellers risikerer du å forårsake alvorlig skade pga. balansetap og fall.
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10 Maintenance

Cleaning and Storage

Use a soft, wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt hard to remove can be scrubbed with a toothbrush and 
toothpaste, then cleaned with a soft, wet cloth. 

NOTE

Do not wash your KickScooter with alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances 
may damage the appearance and internal structure of your KickScooter. Do not wash your KickScooter with a power 
washer or hose. 

        WARNING

Make sure the KickScooter is powered OFF, the power cord is unplugged, and the rubber cap on the charge port is tightly 
sealed before cleaning; otherwise you may damage the electronic components. 

Store your KickScooter in a cool, dry place. Do not store it outdoors for extended periods of time. Exposure to sunlight 
and temperature extremes (both hot and cold) will accelerate the aging process of the plastic components and may 
reduce battery life. 

Tire Pressure

Inflate tires to 32–37 psi. Inflate both tires equally.

Battery Pack Maintenance

Do not store or charge the battery at temperatures outside the stated limits (see Specifications). Do not puncture the 
battery. Refer to your local laws and regulations regarding battery recycling and/or disposal. 

A well maintained battery can perform well even after many miles of riding. Charge the battery after each ride and avoid 
draining the battery completely. When used at room temperature (70°F [22°C]) the battery range and performance is at 
its best; whereas using it at temperatures below 32°F (0°C) can decrease range and performance. Typically, at -4°F 
(-20°C) range can be half that of the same battery at 70°F (22°C). Battery range will recover when temperature rises. 
More details are available in the App. 

NOTE

Typically, a fully charged battery should retain power for 120-180 days. A low-power battery should retain power for 
30–60 days. Remember to charge the battery after each use. Completely draining the battery may cause permanent 
damage to the battery. Electronics inside the battery record the charge-discharge condition of the battery; damage 
caused by over-charging or under-charging will not be covered by the Limited Warranty. 

        WARNING

Do not attempt to disassemble the battery. Do not touch battery contacts. Do not dismantle or puncture the casing. 
Keep the battery contacts away from metal objects to prevent short circuit. Risk of fire and electric shock. No user 
serviceable parts. Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water.

        WARNING

Do not ride when the ambient temperature is outside the machine operation temperature (see Specifications) because 
low/high temperature will limit the maximum power/torque. Doing so could cause personal injury or property damage 
due to slips or falls.
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9 Folding and Carrying

When your KickScooter is folded up, lift it by the stem to carry.

Carrying

Turn off your KickScooter. Turn the 
safety hook counterclockwise and 
open the quick release lever.

Folding

Align the snap hook and the 
buckle and hook them.

Disengage the snap hook from 
the buckle. Fold the handlebar 
stem up, close the quick release 
lever and turn the safety hook 
clockwise.

Safety Hook Snap Hook
2

1

9   Folde sammen og transport

Slå av din KickScooter. Vri sikkerhets- 
kroken mot klokken og åpne Quick 
Release håndtaket. 

Når din KickScooter er foldet sammen, kan du enkelt bære den ved å 
holde fast i stammen. 

Rett beslag til kroken på 
bakskjermen og klikk dem 
sammen. 

Frigjør beslaget på bakskjermen. 
Fold nå ut stammen, lukk Quick 
Release-håndtaket og vri sik-
kerhetskroken med klokken. 

Folde sammen

Transport

Sikkerhetskrok Sikkerhetskrok
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10   Vedligeholdelse10   Vedlikehold
Rengjøring og oppbevaring 
Bruk en bløt, våt klut for å tørke av basen. Inntørket jord kan skrubbes av med en fuktig, bløt børste og så rengjøres med en 
bløt,	våt	klut.	Riper	på	plastdeler	kan	poleres	med	fint	sandpapir.	Start	forsiktig	med	vått	slipepapir	korning	400	og	avslutt	med	
korning 800-1200 avhengig av det ønskede resultatet. 

MERK
Vask ikke din KickScooter i alkohol, bensin, aceton eller andre etsende løsemidler, da disse kan skade din KickScooters 
utseende samt indre konstruksjon. Vask ikke din KickScooter med en høytrykksspyler eller vannslange.

      ADVARSEL
Sørg for at KickScooteren er SLÅTT AV, at ladestøpslet er trukket ut, og at gummidekslet på ladeporten er godt skrudd fast før 
rengjøring; ellers risikerer du å skade elektriske komponenter. 

Oppbevar din KickScooter på et kjølig, tørt sted. La den ikke stå utendørs over lengere tid. Hvis KickScooteren utsettes for 
sollys og ekstreme temperaturer (både kalde og varme) vil det fremskynde aldringsprosessen på plastdelene samt muligvis 
redusere batteriets levetid. 

Vedlikehold av batterier
Oppbevar	eller	lad	ikke	batteriene	ved	temperaturer	utenfor	de	opplyste	grensene	(se	spesifikasjoner).	Punkter	ikke	batteriet.	
Overhold de lokale lover og reguleringer vedr. gjenbruk av batterier og/eller bortskaffelse. 
Et velholdt batteri har en høy kapasitet selv efter mange kilometers kjøring. VIKTIG: Lad batteriet etter hver kjøretur og unngå 
at batteriet kjøres helt tomt for strøm. Batteriets kapasitet og rekkevidde er best ved stuetemperatur (22 °C), i motsetning  
til bruk av batteriet ved temperaturer under 0 °C, som kan forminske rekkevidde og kapasitet. Typisk vil rekkevidden ved  
-20 °C halveres i forhold til ved 22°C ved bruk av samme batteri. Batteriets rekkevidde vil økes, når temperaturen stiger.  
Få mere informasjon i appen.  

MERK
Typisk vil et fullt oppladet batteri kreve lading igjen etter 120-180 dager i standby-mode. Husk å lade batteriet etter hver bruk. 
La ikke batteriet utlades fullstendig, da dette kan skade batteriet permanent. Elektronikken inne i batteriet registrerer opp- 
og utladingsforhold for batteriet; ødeleggelser forårsaket av overoppheting/overlading eller ved bruk av batteriet ved lave 
temperaturer, blir ikke dekket av garantien. 

      ADVARSEL 
Forsøk ikke å skille ta ut batteriet. Rør ikke ved ladekontaktpunktene. Ikke  demonter eller perforer batteriet. Hold batteriets 
kontakter borte fra metallobjekter for å unngå kortslutning. Der er fare for brann. Ingen reservedeler. Lad eller bruk ikke 
batteriet, hvis det er skadet eller er blitt utsatt for vann/fukt. 

      ADVARSEL 
Ikke	kjør	på	Scooteren,	når	omgivelsenes	temperatur	avviker	fra	kjøretøyets	driftstemperatur	(se	spesifikasjoner).	Høye/lave	
temperaturer vil begrense kjøretøyets maksytelse. Det er fare for person- eller produktskade, hvis kjøretøyet velter. 
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     WARNING
When hard braking, you risk serious injury due to loss of traction and falls. 
Maintain a moderate speed and look out for potential hazards.

3. Put your other foot on the footrest to keep 
both feet stable. Press the throttle on the 
right hand to speed up when you are 
balanced.
Note, for your safety, the motor will not
engage until the KickScooter reaches 
3.1 mph (5 km/h).

4. Slow down by releasing the throttle; and 
brake by squeezing the brake lever.

5. To turn, shift your body weight and 
turn the handle slightly.

2. Stand on the footrest with one foot 
and push off with another foot to 
start gliding.

7 Learning to Ride

Wear an approved helmet and other protective 
gear to minimize any possible injury.

1. Power on the KickScooter and check 
the power level indicator. Charge the 
KickScooter if the battery level is low.

     WARNING
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water. 
Close the charge port cover when not charging.

Close the charge 
port cover when 

finished.

Open the charge 
port cover.

Insert the 
charge plug.

Charging step tips

6 Charging

Charge port
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Federal Communications Commission (FCC) Compliance Statement for USA

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device 

may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference 

that may cause undesired operation.

NOTE

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the 

FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 

installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 

to correct the interference by one or more of the following measures: 

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver. 

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

Industry Canada (IC) Compliance Statement for Canada

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two 

conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

“Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) 

l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 

compromettre le fonctionnement."

Neither Segway Inc. nor Ninebot is responsible for any changes or modifications not expressly approved by Segway Inc. 

or Ninebot. Such modifications could void the user's authority to operate the equipment.

 FCC ID: 2ALS8-NB9676

 IC: 22636-NB9676

12 Certifications
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11 Specifications

Dimensions

Weight

Machine 
Parameters

Battery 

Motor

Charger

Features
Brake Light

Unfold: Length x Width x Height

Fold: Length x Width x Height

Payload
Rider Recommended Age

Required Height 

Max. Speed

Typical Range [1] 

Max. Slope

Operating Temperature

Storage Temperature

IP Rating

Duration of Charging

Traversable Terrain

Max. Charging Voltage

Charging Temperature 32–104°F (0–40°C)

Nominal Capacity 

Battery Management System

Input Voltage

Output Voltage

Output Current

Nominal Voltage

Nominal Power

Output Power

45.9 × 18.6 × 47.4 in (1167 × 472 × 1203 mm)

45.9 × 18.6 × 21.0 in (1167 × 472 × 534 mm)

66.1–220.5 lbs (30.0–100.0 kg)

40.4 miles (65 km)

15%

36 VDC

14–104°F (-10–40°C)

-4–122°F (-20–50°C)

42 VDC

551 Wh

350 W

Over-heating, short circuit, over-current and over-charge 
protection

Number Of Batteries 1

100–240V ～ 50/60Hz

42 VDC

2.9 A

121 W

14+ years

3’11”–6’6” (120–200 cm)

IPX5

6 h

asphalt/flat pavement; obstacles < 0.4 in (1 cm); 
gaps < 1.2 in (3 cm)

15.5 mph (25 km/h)

LED rear light

Riding Modes Energy Saving mode, Standard mode and Sport mode

Net Approx. 41.2 lbs (18.7 kg)

G30Item

[1] Typical Range: tested while riding under full power, 165.3 lbs (75.0 kg) load, 77°F (25°C), 9.3 mph (15 km/h) on average on pavement.

11   Spesifikasjoner

Type G30

Dimensjoner
Utfoldet lengde x bredde x høyde 102 x 43 x 113 cm

Sammenfoldet lengde x bredde x høyde 113 x 43 x 32 cm

Vekt Netto Cirka 18 kg

Kjører

Totalvekt 25-120 kg

Anbefalt alder +15 år

Påkrevet høyde 120-200 cm

Parametere

Maks. hastighet 25 km/t

Normal rekkevidde 65 km

Maks. skråning 20%

Anbefalt terreng Asfalt/fortau; hindringer <1 cm; hull < 3 cm

Driftstemperatur -10 – 40°

Oppbevaringstemperatur -20 – 50°

IP-klassifisering IPX5

Batteri

Nominell spenning 36 VDC

Maks. ladespenning 42 VDC

Ladetemperatur 0 – 40 °C

Nominell kapasitet 551 Wh

Batteriets styresystem Overoppheting; kortslutning; beskyttelse mot overstrøm og overlading

Antall batterier 1

Motor Nominell power 350 W

Maks. power 700 W

Oplader

Nominell power output 121 W

Nominell spenning input 100 – 240 V

Nominell spenning output 42 VDC

Nominell strøm 2,9 A

Ladetid 6 t

Egenskaber

Støtdemper Front og bakende

Bremselys LED baklykter

Kjøreinnstillinger Eco / Drive / Sport / Fotgjenger

(1) Typisk rekkevidde: Testet ved full power, 75 kg, 25 °C, 18 km/t på fortau. 
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Storage Temperature

IP Rating

Duration of Charging

Traversable Terrain

Max. Charging Voltage

Charging Temperature 32–104°F (0–40°C)

Nominal Capacity 

Battery Management System

Input Voltage

Output Voltage

Output Current

Nominal Voltage

Nominal Power

Output Power

45.9 × 18.6 × 47.4 in (1167 × 472 × 1203 mm)

45.9 × 18.6 × 21.0 in (1167 × 472 × 534 mm)

66.1–220.5 lbs (30.0–100.0 kg)

40.4 miles (65 km)

15%

36 VDC

14–104°F (-10–40°C)

-4–122°F (-20–50°C)

42 VDC

551 Wh

350 W

Over-heating, short circuit, over-current and over-charge 
protection

Number Of Batteries 1

100–240V ～ 50/60Hz

42 VDC

2.9 A

121 W

14+ years

3’11”–6’6” (120–200 cm)

IPX5

6 h

asphalt/flat pavement; obstacles < 0.4 in (1 cm); 
gaps < 1.2 in (3 cm)

15.5 mph (25 km/h)

LED rear light

Riding Modes Energy Saving mode, Standard mode and Sport mode

Net Approx. 41.2 lbs (18.7 kg)

G30Item

[1] Typical Range: tested while riding under full power, 165.3 lbs (75.0 kg) load, 77°F (25°C), 9.3 mph (15 km/h) on average on pavement.

12   Autorisasjoner 

FCC-overensstemmelseserklæring for USA

 
Denne anordning overholder del 15 i FCC-reglene. Drift er underlagt følgende to betingelser: (1) denne enhet må ikke forårsake 
skadelig interferens, og (2) denne enhet skal akseptere enhver mottatt interferens, herunder interferens som kan forårsake 
uønsket drift.  

Merk:   
Dette utstyret er blitt testet og funnet å overholde grensene for digitalt utstyr i klasse B i henhold til del 15 i FCC-reglene. 
Disse grenser er gitt for å gi rimelig beskyttelse mot skadelig interferens i en boliginstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker 
og kan utstråle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med instruksjonene, kan 
det forårsake skadelig interferens med radiokommunikasjon. Det er likevel ingen garanti for, at interferens ikke oppstår i en 
bestemt installasjon. Hvis dette utstyret forårsaker skadelig interferens med radio- eller tv-mottak, som kan bestemmes 
ved å slå av og på utstyret, anbefales det brukeren å forsøke å rette forstyrrelsen ved hjelp av en eller flere av følgende 
foranstaltninger:

• Omdiriger eller flytt mottakeren.

• Test avstanden mellom utstyret og mottageren.

• Koble utstyret til en stikkontakt på en annen kurs, enn det mottageren er koblet til.

• Kontakt forhandleren eller en erfaren radio / tv-teknikker for at få hjelp.

Denne anordning overholder FCC-strålingseksponeringsgrenser fastsatt for et ukontrollert miljø. 

IC-overensstemmelseserklæring for Canada 
Denne enhet retter seg etter Industry Canada IC-lisensfrie RSS-standard (s).  Drift er underlagt følgende to betingelser:  
(1) denne enhet må ikke forårsake skadelig interferens, og (2) denne enhet skal akseptere enhver mottatt interferens, herunder 
interferens som kan forårsake uønsket drift. 

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) 

Hverken	Segway	Inc.	eller	Ninebot	kan	holdes	ansvarlige	for	endringer	eller	modifikasjoner,	som	ikke	er	godkjent	av	Segway	
Inc.	eller	Ninebot.	Modifikasjoner,	som	ikke	er	uttrykkelig	godkjent,	kan	medføre	inndragelse	av	brukerens	rett	til	å	bruke	
utstyret. 

Ninebot KickScooter Max (model G30) 
FCC ID: 2ALS8-NB9676 

IC: 22636-NB9676



Important WEEE information

WEEE Disposal and Recycling Information Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product 

should not be disposal with other household wastes throughout the EU.

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsible to 

promote the sustainable reuse of materials resources. To return your used device, please use the return and collection 

systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 

recycling.

Battery recycling information for the European Union

Batteries or packaging for batteries are labeled in accordance with European Directive 2006/66/EC and amendment 

2013/56/EU concerning batteries and accumulators and waste batteries and accumulators. The Directive determines 

the framework for the return and recycling of used batteries and accumulators as applicable throughout the European 

Union. This label is applied to various batteries to indicate that the battery is not to be thrown away, but rather reclaimed 

upon end of life per this Directive.

In accordance with the European Directive 2006/66/EC and amendment 2013/56/EU, batteries and accumulators are 

labeled to indicate that they are to be collected separately and recycled at end of life. The label on the battery may also 

include a chemical symbol for the metal concerned in the battery (Pb for lead, Hg for mercury, and Cd for cadmium). 

Users of batteries and accumulators must not dispose of batteries and accumulators as unsorted municipal waste, but 

use the collection framework available to customers for the return, recycling, and treatment of batteries and accumula-

tors. Customer participation is important to minimize any potential effects of batteries and accumulators on the 

environment and human health due to the potential presence of hazardous substances.

Before placing electrical and electronic equipment (EEE) in the waste collection stream or in waste collection facilities, 

the end user of equipment containing batteries and/or accumulators must remove those batteries and accumulators for 

separate collection.

Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive

This Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. product, with included parts (cables, cords, and so on) meets the 

requirements of Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment (“RoHS recast” or “RoHS 2”).

Radio Equipment Directive

Segway Europe BV, Hogehilweg 8, 1101 CC Amsterdam, The Netherlands. 

Hereby, Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, declares that the wireless equipment listed in this section are in compliance 

with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

Bluetooth
Max. RF Power

Frequency Band(s)

100mW

2.4000–2.4835GHz
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Informasjon vedr. WEEE bortskaffelse og gjenbruk / Korrekt bortskaffelse av dette produktet. 

Den overkrssede søppelkassen symboliserer, at dette produktet ikke må bortskaffes sammen med usortert husholdningsavfall, 
men skal håndteres spesielt. Dette gjelder for hele EU. 

Elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) inneholder materialer, komponenter og stoffer, som kan være farlige og skadelige for helsen 
og for miljøet, når avfallet av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Brukere skal benytte de kommunale 
innsamlingsstedene for å minske den miljømessige belastningen i forbindelse med bortskaffelse av avfall av elektrisk og 
elektronisk utstyr og øke mulighetene for resirkulering, gjenbruk og nyttegjøring av dette avfallet. 

Batterier og batteriemballasje er merket i overensstemmelse med det europeiske direktivet 2006/66/DC og 2013/56/EU 
vedrørende batterier og akkumulatorer, samt brukte batterier og akkumulatorer. Direktivet fastlsetter reglene for bortskaffelse og 
gjenbruk av brukte batterier og akkumulatorer gjeldende for hele EU. Mange forskjellige batterier har dette merket for dermed å 
indikere at batteriet ikke skal kastes med vanlig husholdningsavfall, men skal leveres tilbake i henhold til direktivet. 

I overensstemmelse med det europeiske direktivet 2006/66/EC og 2013/56/EU, settes merkeseddel på batterier og 
akkumulatorer for å indikere, at de skal samles inn separat fra annet avfall og gjenbrukes. Etiketten på batteriet kan inkludere 
et kjemisk symbol for metalltypen i batteriet (Pb = bly, Hg = kvikksølv, Cd = cadmium). Brukere av batterier og akkumulatorer 
må ikke bortskaffe disse som usorteret kommunalt avfall. For korrekt gjenbruk skal du returnere batteriet til leverandøren eller 
benytte et dertil egnet innsamlingssted. Produktansvarlighet er viktig for å minimere batterienes potentielle skadelige effekt på 
miljø og helse, på grunn av det potentielle innholdet av farlige giftstoffer. 

Før korrekt bortskaffelse av elektrisk og elektronisk utstyr (EEE), må brukeren sørge for å ta batteriene ut først, så disse kan 
bortskaffes korrekt separat. 

Begrensning av direktivet om farlige stoffer (RoHS)

Viktig WEEE informasjon

Informasjon vedr. gjenbruk av batterier
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This Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd. product, with included parts (cables, cords, and so on) meets the 

requirements of Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical 

and electronic equipment (“RoHS recast” or “RoHS 2”).
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Hereby, Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, declares that the wireless equipment listed in this section are in compliance 

with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

Bluetooth
Max. RF Power

Frequency Band(s)

100mW

2.4000–2.4835GHz
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Dette produktet fra Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd., inklusive deler (kabler, ledninger etc.), møter kravene fra direktiv 
2011/65/EU vedr. restriktsjoner av bruk av visse farlige stoffene i elektronikk og elektronisk utstyr (”RoHS recast” eller RoHS 2”).  

Radio og telekommunikasjonsterminals-utstyrsdirektiv. 

Segway Europa B.V.

For kontakt i EU, kun regulerende emner: Hogehilweg 8, 1101CC Amsterdam, Holland

Herved erklærer Ninebot (Changzhou) Tech Co., Ltd, at det trådløse utstyret anført i denne seksjon, er i 
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante forpliktelser av direktiv 2014/53/EU

Frekvensområde 2,400-2,4835Hz

100 mW



Ninebot is the registered trademark of Ninebot (Tianjin) Tech. Co., Ltd; Segway and the Rider Design are the registered 

trademarks of Segway Inc.; Android, Google Play are trademarks of Google Inc., App Store is a service mark of Apple Inc., 

The respective owners reserve the rights of their trademarks referred to in this manual.

The KickScooter is covered by relevant patents. For patent information go to http://www.segway.com.

We have attempted to include descriptions and instructions for all the functions of the KickScooter at the time of 

printing. However, due to constant improvement of product features and changes of design, your KickScooter may differ 

slightly from the one shown in this document. Visit the Apple App Store (iOS) or the Google Play Store (Android) to 

download and install the App. 

Please note that there are multiple Segway and Ninebot models with different functions, and some of the functions 

mentioned herein may not be applicable to your unit. The manufacturer reserves the right to change the design and 

functionality of the KickScooter product and documentation without prior notice. 

© 2019 Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd. All rights reserved.

13 Trademark and Legal Statement

Contact us if you experience issues relating to riding, maintenance and safety, or errors/faults with your KickScooter.

Americas:

Segway Inc.

14 Technology Drive, Bedford, NH 03110, USA

Tel: 1-603-222-6000

Fax: 1-603-222-6001

Toll Free: 1-866-473-4929

E-mail Sales: customeroperation@segway.com

E-mail Service: technicalsupport@segway.com

Website: www.segway.com

Europe, Middle East and Africa:

Segway Europe B.V.

Hogehilweg 8, 1101CC Amsterdam, The Netherlands

Website: www.segway.com

Have your KickScooter serial number on hand when contacting Segway.

You can find your serial number on the underside of your KickScooter or in the App under More Settings –> Basic 

Information.

14 Contact 

20 21

13   Varemerke og lovmessig erklæring 

Ninebot er registrert varemerker, Ninebot (Tianjin) teknologi Co.,Ltd; Segway og the Rider Design er registrerte varemerker av 
Segway Inc.; Android, Google Play er varemerker av Google Inc; App Store er en tjenesteytelse av Apple Inc. De respektive eiere 
forbeholder seg rettighetene til deres varemerke, som det refereres til i denne manual. 

Kickscooteren er dekket av relevante patenter. For patentinformasjon, gå til http://www.segway.com. 

Vi har bestrebet oss på å inkludere beskrivelser og instruksjoner gjeldende for alle KickScooterens funksjoner.  Likevel kan 
din KickScooter variere noe fra den som er illustrert i dette dokumentet. Gå til Apple App Store (iOS) eller Google Play Store 
(Android) for å downloade og installere appen. 

Merk;	det	finnes	flere	forskjellige	Segway	og	Ninebot	by	Segway	modeller	med	forskjellige	funksjoner,	hvorav	noen	av	de	
nevnte funksjoner muligvis ikke er tilgjengelige til din enhet. Produsenten forbeholder seg retten til å foreta endringer i design 
og funksjonalitet på KickScooteren samt dokumentasjon uten varsel. 

 

© 2019 Ninebot (Beijing) Tech Co. Ltd. Alle rettigheter forbeholdes. 
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14   Kontakt

Kontakt oss, hvis du har noen problemer i forbindelse med kjøring, vedlikehold og sikkerhet, eller hvis det er 
feil/mangler på din KickScooter. 

Skandinavien: 
Witt A/S, Gødstrup Søvej 9, 7400 Herning, Danmark

Øvrige spørsmål: service@witt.dk 
Reservedeler: spareparts@witt.dk

Website: www.segway.com

Europe, Middle East and Africa: 
Segway Europe B.V., Hogehilweg 8, 1101CC Amsterdam, The Netherlands 

E-mail: Service: service@segway.eu.com 
Website: www.segway.com

Ha serienummeret klart fra din KickScooter, når du kontakter Segway. 

Du	finner	serienummeret	på	undersiden	av	din	KickScooter	eller	i	appen	 
under ’More Settings’ – Basic Information. 



15   Reklamasjonsrett og service

Der gis 2 års reklamasjonsrett* på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt, gjeldende fra den 
dokumenterte kjøpsdato. Reklamasjonsretten omfatter materialer og arbeidslønn. Ved henvendelse om 
service	bør	du	opplyse	produktets	navn	og	serienummer.	Disse	opplysningene	finnes	på	typeskiltet.	
Skriv evt. opplysningene ned her i bruksanvisningen, så du har dem for hånden. Det gjør det lettere for 
servicemontøren	å	finne	de	riktige	reservedelene.

Reklamasjonsretten dekker ikke:

 -  Feil og skader, som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil

 - Hvis det er brukt uoriginale reservedeler

 - Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt

 - Hvis ikke installasjonen er gjort som anvist

 - Hvis ikke-faglærte har installert eller reparert produktet

 - Riper og skrammer

 - Skade på trinnbrett/fotpads

 - Skade på dekk/punkteringer

 - Slitedeler  

Batteri 

• Produktet må være tilkoblet strøm konstant, når det ikke er i bruk. Dette for å forlenge levetiden på 
batteriet. 

• Lad kun med en standard stikkontakt. Produktet må ikke brukes med noen form for strømomformer. 
Bruk av andre strømomformere vil øyeblikkelig gjøre garantien ugyldig.

• Bruk kun den strømforsyningen som medfølger fra produsenten for å lade dette apparatet.

• Ikke bruk strømforsyning med en skadet ledning eller kontakt. 
 
* Det er 1 års garanti på batteriet.



Transportskader

En transportskade, som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er utelukkende en sak mellom 
kunden og forhandleren. I tilfeller hvor kunden selv har stått for transporten av produktet, påtar leverandøren 
seg ingen forpliktelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal meldes omgående og 
senest 24 timer etter at varen er levert. I motsatt fall vil kundens krav bli avvist.

Ubegrunnet service

Hvis produktet sendes til service, og det viser seg at man selv kunne ha rettet feilen ved å følge anvisningene 
her i bruksanvisningen, påhviler det kunden selv å betale for servicen.

Kommersielle innkjøp

Kommersielle innkjøp er ethvert innkjøp av apparater, som ikke utelukkende benytters til privat bruk,

men brukes til kommersiell bruk eller lignende formål eller brukes til utleie eller annen bruk som omfatter 
flere brukere.

I forbindelse med kommersielle innkjøp/kommersielt lignende bruk, ytes ingen garanti, da dette produktet 
utelukkende er beregnet til normalt bruk i fritiden. 

Service

For rekvirering av service og reservedeler i Norge kontaktes den butikken, hvor produktet er kjøpt. Melding av 
reklamasjon kan også skje på witt.dk under fanen ’Service’ og skjemaet ’Øvrige SDA produkter’.

Forbehold for trykkfeil

Produsenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhetsanvisninger ikke overholdes.  Garantien bortfaller hvis anvisningene ikke overholdes.

Witt A/S • Gødstrup Søvej 9 • 7400 Herning • Denmark • info@witt.no • www.witt.no
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G30
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www.segway.com 

The manufacturer reserves the right to make changes to the product, release firmware updates, and 
update this manual at any time. Visit www.segway.com or check the App to download the latest user 

materials. You must install the App, activate your KickScooter, and obtain the latest updates and safety 
instructions. 

1.英 User Manual

G30

Original Instructions
V1.0

www.segway.com 

The manufacturer reserves the right to make changes to the product, release firmware updates, and 
update this manual at any time. Visit www.segway.com or check the App to download the latest user 

materials. You must install the App, activate your KickScooter, and obtain the latest updates and safety 
instructions. 

1.英
Produsenten	forholder	seg	retten	til	å	foreta	produktendringer,	frigi	firmware-oppdateringer	 

samt oppdatere denne brukermanualen uten forvarsel. Besøk www.segway.com eller gå til appen  
for å downloade de nyeste oppdateringene/endringene. 

Installer appen, aktiver din KickScooter og hent de siste nye oppdateringene samt sikkerhetsinstruksjoner.

www.segway.com


